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Why ANCA 700 Bar products?
Neden ANCA 700 Bar (rinleri?

No extra equipment required

Meet different needs

Provides fast delivery in short time
Portable use

Provides easy installation and use

Exhibits high strength thanks to its advanced
technology

Saves time by offering practical and easy
solutions
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USE AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS

GENERAL INFORMATION

Your hydraulic cylinder basically consists of the following
components:

1.Barrel

2. Piston
3.Cap
4.Hard Head
5.Seals

700 bar hydraulic cylinders are hydraulic cylinders that
operate at high pressure and meet the user's high tonnage
lifting needs with smaller dimensions and practical designs.
They are manufactured in many different types to meet all
kinds of needs of the industry. Due to their compact structure,
they can be used easily especially in narrow spaces. All anca
700 bar hydraulic cylinders are designed to operate at a
maximum of 700 bar.

By fulfilling the requirements of 1ISO 9001:2015 Quality
Management System; The quality requirements expected
from the product are prioritized at every point of the design,
production and testing stages.

Allanca 700 bar hydraulic cylinders have CE Certificate.



Please read the safety and operating instructions in this
document.

Mechanical Properties

High-strength steel is used in all types and high-strength
aluminum is used aluminum types and hard chrome is plated
ontherod.

By using dust seals in all types, dust and particles are
prevented from entering the cylinder from the outside
environment.

By using high quality sealing elements, the best and long-
lasting sealing is provided at high pressures.

Lifting handles or rings are used in large types to provide ease
of transport.

In all types, the outer sleeve is covered with a special coating
or painted with acrylic primer and topcoat paint.



IMPORTANT WARNINGS

A

Read all instructions, warnings and safety
instructions carefully.

Check all components for damage caused by
transportation.

All of our products are delivered after successfully
passing all usage and safety tests. Therefore,
companies or individuals who will use Ancagsan
products are responsible for taking all life safety
measures. Angagsan is not responsible for any work
accident that may occur.

Always use the right product and necessary
equipment for your safety. Also, do all the
maintenance on time.

Only qualified personnel should operate, adjust,
clean and install the system.

If you need any support regarding the system
application, please contact Angagsan.

In order for the system to operate safely, the
persons responsible for operating the system must
have read and understood all instructions, safety
precautions and warnings. In case of any doubt
aboutthe system, contactAngagsan.

In double-acting cylinders, especially in high-
tonnage types, a pressure relief valve should
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always be used in the return line to prevent
excessive pressure build-up. Never interfere with
the pressure safety valve.

If the oil inlets are closed, blocked or not open for
any reason, excessive pressure will occur in the
cylinder and this may cause serious accidents.

While the piston of the cylinder is opening, the return
line must never be blocked or closed.

Never try to remove the couplings or hoses while the
systemis pressurized.

Never exceed the values given in labels, catalogs or
tables. Never try to lift loads that exceed the
capacity of the cylinder. Do not use oil other than the
one on thelabel.

The maximum working pressure is 700 bar and the
cylinder capacity is adjusted according to this
pressure. Do not apply more than 700 bar pressure
to the cylinder and check the pressure with a
manometer.

It is recommended to use a manometer for each
hydraulic system. This will allow you to see the
applied loads separately for your safety.

When operating the cylinder piston under load,
always make sure that the couplings are fully
engaged and unclogged and that the connecting
threads are undamaged. If such a situation occurs,
the threads of the couplings may be stripped and the
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couplings may jump out due to oil pressure or
pressurized oil may squirt from where they are
connected. This will cause the load to be
discharged.

Use safety equipment for your life safety.

The load and stroke values given on the cylinder
labels are maximum values. Please consider 90%
of these values for safe use.

Use theroller on hard and flat ground.

Hydraulic cylinders are not load supporting. Support
the load mechanically while working under the load.

Center the load and place it in the center of the
cylinder. The bottom surface on which the roller is
placed and the load to be lifted must be parallel.

Never step under the lifted load.

Stay protected and away from the system while
lifting with the roller.

Do not use the roller without the hardened head.
This will damage the piston and cause the cylinder
tofailinashorttime.

Keep the roller away from direct flames and
environments with a temperature of more than
65°C

10
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Protect the hoses against bending, breaking,
pinching and pressing on each other. These
situations will cause the hose to deform and oil
leaks.

All system components; Protect from external
damage, excessive heat, flame, moving machine
parts, sharp corners and corrosive chemicals.

Do not touch the hoses while under pressure and do
not carry the system by holding the hose.

Never apply pressure when the couplings are not
connected. Make sure all hydraulic equipment is
connected and secured.

Do not exceed 200 bar in test run when the cylinder
is not under load. Otherwise, the load will get on the
cover and break the cover.

If the cylinder is of high tonnage, there is a check
valve on the cylinder. To ensure safety in case of
sudden pressure drop, the valve of the check valve
must be closed (clockwise) before starting the lifting
operation. When lifting is complete, the valve of the
check valve must be opened again for return.

Periodically check the hoses for wear. Worn hoses
pose arisk of puncture and explosion.

When therollers are notin use, keep the dust covers
of the couplings closed in a closed environment
away from external factors.

11



Our products are only under warranty when used as
a set with our own brand equipment. The reason for
this is that when the pressure values are different,
when different types of couplings are used, it will
damage the system and the oil in different products
is not suitable or the microparticles formed in the oil
over time cause wear and deterioration when
penetrating into our products.
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700 BAR CYLINDERS
700 BAR SILINDIRLER

DIVERTER VALVE
YONLENDIRME VALFI

HAND PUMPS
EL POMPALARI

MANOMETRE

RETURN LINE HOSES
GERI DONUS HATTI HORTUMLARI

o o
PRESSURE MEASURE UNION
BASING OLCUM REKORU

PRESSURE GAUGE ADAPTERS
MANOMETRE ADAPTORLERI

CONTROL VALVES

KONTROL VALFLERI
COUPLINGS

KAPLINLER

PRESSURE LINE HOSES
BASING HATTI HORTUMLARI
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USE WITH HAND PUMP

EL POMPASI
HAND PUMP

POMPA KOLU
PUMP ARM

VANA
VALVE

HAVA TAPASI
AIR PLUG
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A) OPERATION OF SINGLE ACTING CYLINDER WITH
HAND PUMP

1- Read the usage and safety instructions.

2- Attach the coupling body to the cylinder by wrapping it with
Teflon to ensure impermeability.

3- Join the coupling body on the cylinder and the coupling
end on the hose end.

4- Connectthe other end of the hose to the hand pump.
In this way, the system setup is completed.

NOTE: It is important that the couplings are fully combined,
make sure that they are fully combined.

NOTE: If the cylinder is of high tonnage, there is a check valve
on the cylinder. In order to provide safety in case of sudden
pressure drop, the valve of the check valve must be closed
(clockwise) before starting the lifting operation. When lifting is
complete, the valve of the check valve must be opened again
forreturn.

5- Inordertooperate the system, first of all, the air plug on the
hand pump should be loosened a few turns in order for the

system to evacuate.
6- Full tightening should be done by turning the valve on the

pump clockwise. Then, the oil pumping process is started
by moving the handle up and down.
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7- As the oil is pumped, the cylinder starts to fill with oil and
lifts upwards.

8- Stroke length (working length) should not be used at
maximum when the cylinder is under load. (It is appropriate
to use the cylinder below 10% of its maximum stroke
length.) Because the load may rest on the cylinder's cover,
force itand cause the cylinder to bend and deteriorate.

NOTE: Do not exceed 200 bar in test run when the cylinder is
not under load. Otherwise, the load gets on the cover,
destroys the cover and the system cannot be used.

9- When the lifting process is completed and you want to
finalize, you can slightly loosen the valve on the hand pump
(counterclockwise) so that the oil fills back into the hand
pump tank and the cylinder returns slowly.

NOTE: It returns slowly when there is no load on it. If there is a
load on it, the valve handle should be loosened slowly in a
controlled manner.

10- When the system is idle, the coupling
connection is opened for storage conditions and dust caps
are attached to the coupling ends. Then, the air plug on the
pump is closed so that the oil does not spill during
transportation.

11-When the rollers are not in use, they should be kept in a
closed warehouse and away from external factors.

17
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B) OPERATION OF MORE THAN ONE SINGLE ACTING
CYLINDERS WITH HAND PUMP

1- Read the usage and safety instructions.

2- Attach the coupling bodies to the cylinders by wrapping
Teflon forimpermeability.

3- Join the coupling bodies on the cylinders and the coupling
ends atthe end of the hoses.

4- Connectthe other end of the hoses to the valve distributor.

5- Connect the distributor to the hand pump with the help of
hoses and couplings.

In this way, the system setup is completed.

NOTE: It is important that the couplings are fully combined,
make sure that they are fully combined.

NOTE: If the cylinder is of high tonnage, there is a check valve
on the cylinder. In order to provide safety in case of sudden
pressure drop, the valve of the check valves must be
closed (clockwise) before starting the lifting operation.
When the lifting process is complete, the valve of the check
valves must be opened again for return.

6- In order to operate the system, first of all, the air plug on the
hand pump should be loosened a few turns in order for the
system to evacuate.

7- In order for all cylinders to lift at the same time, the valves on
the distributor must be opened (counterclockwise).

19



NOTE: You can operate other cylinder or cylinders by closing
the valve of the cylinder that will not be used.

8- Full tightening should be done by turning the valve on the
pump clockwise. Then, the oil pumping process is started
by moving the handle up and down.

9- As the oil is pumped, the cylinders begin to fill with oil and lift
upwards.

NOTE: When the lifting process is completed, the valves on
the distributor can be closed if it is desired to keep the
cylinders stationary under load. When it is desired to
provide areturn, the valves are opened again.

10- Stroke length (working length) should not be used at
maximum when the cylinder is under load. (It is
appropriate to use the cylinder below 10% of its maximum
stroke length.) Because the load may rest on the cylinder's
cover, force it and cause the cylinder to bend and
deteriorate.

NOTE: Do not exceed 200 bar in test run when the cylinder is
not under load. Otherwise, the load gets on the cover,
destroys the cover and the system cannot be used.

11- When the lifting process is completed and you want to
finalize it, you can slightly loosen the valve on the hand
pump (counterclockwise) so that the oil fills back into the
hand pump tank and the cylinders return slowly.

NOTE: It returns slowly when there is no load on it. If there is a
load on it, the valve handle of the pump should be
loosened slowly in a controlled manner.

20



12- When the system is idle, the coupling connection is
opened for storage conditions and dust caps are attached
to the coupling ends. Then, the air plug on the pump is
closed so that the oil does not spill during transportation.

13- When the rollers are not in use, they should be kept in a
closed warehouse away from external factors.
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C) OPERATION OF DOUBLE ACTING CYLINDER WITH
HAND PUMP

1- Read the usage and safety instructions.

2- Attach the coupling bodies to the cylinder by wrapping
Teflon forimpermeability.

3- Join the coupling bodies on the cylinder and the coupling
ends onthe hose end.

4- Connect the other end of the hoses to the diverter valve on
the hand pump.

In this way, the system setup is completed.

NOTE: It is important that the couplings are fully combined,
make sure that they are fully combined.

NOTE: The pressure relief valve located at the return oil inlet of
the double-acting cylinder (upper coupling inlet)
discharges the oil for safety purposes when the return
pressure is given more than necessary. For this reason,
never interfere with the pressure relief valve.

NOTE: If the cylinder is of high tonnage, there is a check valve
on the cylinder. In order to provide safety in case of sudden
pressure drop, the valve of the check valve must be closed
(clockwise) before starting the lifting operation. When
lifting is complete, the valve of the check valve must be
opened again forreturn.

5- In order to operate the system, first of all, the air plug on the

hand pump should be loosened a few turns in order for the
system to evacuate.
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6- Since the cylinder is double-acting, a diverting valve is
attached to the hand pump, the lever on the valve is taken
to the “A” position while the cylinder is lifting.

7- Full tightening should be done by turning the valve on the
pump clockwise. Then, the oil pumping process is started
by moving the handle up and down.

8- As the oil is pumped, the cylinder starts to fill with oil and lifts
upwards.

9- Stroke length (working length) should not be used at
maximum when the cylinder is under load. (It is appropriate
to use the cylinder below 10% of its maximum stroke
length.) Because the load may rest on the cylinder's cover,
force itand cause the cylinder to bend and deteriorate.

NOTE: Do not exceed 200 bar in test run when the cylinder is
not under load. Otherwise, the load gets on the cover,
destroys the cover and the system cannot be used.

10- When the lifting process is completed and you want to
finish, the handle of the hand pump diverter valve is first
moved to the “0” position so that the pressure is
discharged. Then, the pump arm is moved to the “B”
position, the pump arm is moved up and down, and the oil
is supplied to the return line, and the shaft is lowered. After
the shaft is completely lowered, the lever of the diverter
valve is moved to the “0” position again and the pressure is
relieved. Thus, the process is completed.

11- When the system is idle, the coupling connection is
opened for storage conditions and dust caps are attached
to the coupling ends. Then, the air plug on the pump is
closed so that the oil does not spill during transportation.

24



12- When the rollers are not in use, they should be kept in a
closed warehouse away from external factors.
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D) OPERATING OF MORE THAN ONE DOUBLE ACTING
CYLINDERS WITH HAND PUMP

1- Read the usage and safety instructions.

2- Attach the coupling bodies to the cylinders by wrapping
Teflon forimpermeability.

3- Join the coupling bodies on the cylinders and the coupling
ends atthe end of the hoses.

4- Connectthe other end of the hoses to the valve distributor.

5- Connect the distributor to the hand pump with the help of
hoses and couplings.

NOTE: It is important that the couplings are fully combined,
make sure that they are fully combined.

NOTE: The pressure relief valve located at the return oil inlet of
the double-acting cylinder (upper coupling inlet)
discharges the oil for safety purposes when the return
pressure is given more than necessary. For this reason,
never interfere with the pressure relief valve.

NOTE: If the cylinder is of high tonnage, there is a check valve
on the cylinder. In order to provide safety in case of sudden
pressure drop, the valve of the check valve must be closed
(clockwise) before starting the lifting operation. When
lifting is complete, the valve of the check valve must be
opened again for return.

6- In order to operate the system, first of all, the air plug on the
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hand pump should be loosened a few turns in order for the
system to evacuate.

7- In order for all cylinders to lift at the same time, the valves on
the distributor must be opened (counterclockwise).

NOTE: You can operate other cylinder or cylinders by closing
the valve of the cylinder that will not be used.

8- Since the cylinder is double-acting, a diverting valve is
attached to the hand pump, the lever on the valve is moved
to the “A” position while the cylinder is to be lifted.

9- Full tightening should be done by turning the valve on the
pump clockwise. Then, the oil pumping process is started
by moving the handle up and down.

10- As the oil is pumped, the cylinders begin to fill with oil and
lift upwards.

NOTE: When the lifting process is completed, the valves on
the distributor can be closed if it is desired to keep the
cylinders stationary under load. When it is desired to
provide areturn, the valves are opened again.

11- Stroke length (working length) should not be used at
maximum when the cylinder is under load. (Itis appropriate
to use the cylinder below 10% of its maximum stroke
length.) Because the load may rest on the cylinder's cover,
force itand cause the cylinder to bend and deteriorate.

NOTE: Do not exceed 200 bar in test run when the cylinder is
not under load. Otherwise, the load gets on the cover,
destroys the cover and the system cannot be used.
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12- When the lifting process is completed and you want to
finish, the handle of the hand pump diverter valve is first
moved to the “0” position so that the pressure is
discharged. Then, the lever is moved to the “B” position,
the pump lever is moved up and down, and the oil is
supplied to the return line, and the cylinder is lowered. After
the shaft is completely lowered, the lever of the diverter
valve is moved to the “0” position again and the pressure is
relieved. Thus, the process is completed.

13- When the system is idle, the coupling connection is
opened for storage conditions and dust caps are attached
to the coupling ends. Then, the air plug on the pump is
closed so that the oil does not spill during transportation.

14- When the rollers are not in use, they should be kept in a
closed warehouse away from external factors.
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USE WITH ELECTRICAL UNIT

ELEKTRIKLi UNITE
ELECTRICAL UNIT

ACIL STOP
DUGMESI
EMERGENCY
ACMA KAPAMA STOP BUTTON
DUGMESI

ON / OFF BUTTON

YONLERDIRME
VALFi

DIVERTER
VALVE
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A) OPERATION OF SINGLE ACTING CYLINDER WITH
ELECTRICAL UNIT

1- Read the usage and safety instructions.

2- Attach the coupling body to the cylinder by wrapping it
with Teflon to ensure impermeability.

3- Connect one end of the hose to the cylinder with the
help of a coupling.

4- Connect the other end of the hose to the electrical unit
with the help of a coupling.

In this way, the system setup is completed.

NOTE: It is important that the couplings are fully combined,
make sure that they are fully combined.

NOTE: If the cylinder is of high tonnage, there is a check
valve on the cylinder. In order to provide safety in case of
sudden pressure drop, the valve of the check valve must be
closed (Clockwise) before starting the lifting operation.
When lifting is complete, the valve of the check valve must
be opened again for return.

5- Plug the electrical unit into the socket.

6- The emergency stop button on the electrical unit is
opened by turning it slightly.

7- When the buttons written I, 0 and Il on the electrical unit
are in the | position, the control of the system is provided
by the remote. If it is set to position I, the controller will
be disabled and the unit will operate automatically.
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8- Then, the steering arm on the unit is moved to the A
position so that the unit can pump oil into the cylinder.

9- Ifitis used with the remote, oil is supplied by pressing the
button on the remote. If it is used in automatic (in position
1), it willautomatically give oil as soon as itis in position A.

10-In this way, the removal process is completed. (If the
cylinder has a locknut, the nutis tightened at this stage.)

NOTE: Do not exceed 200 bar in test run when the cylinder is
notunderload. Otherwise, the load gets on the cover, destroys
the cover and the system cannot be used.

NOTE: The stroke length (working length) should not be used
at its maximum when the cylinder is under load. (It is
appropriate to use the cylinder below 10% of its maximum
stroke length.) Because the load may rest on the cylinder's
cover, force it and cause the cylinder to bend and deteriorate.

11-When the lifting process is completed, firstly, the steering
armon the unitis taken to the 0 position and the pressure is
relieved in order to lower it back.

12-For the return of the cylinder, the lever is brought to the B
position and thus the oil in the cylinder returns to the unit.

13-To turn off the unit, the steering lever and the button are
moved to the 0 position.

14-When the systemis idle, the unitis unplugged, the coupling
connection is opened for storage conditions and dust caps
are attached to the coupling ends.

15-When the rollers are not in use, they should be kept in a
closed warehouse away from external factors.
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B) OPERATION OF MORE THAN ONE SINGLE ACTING
CYLINDERS WITH AN ELECTRICAL UNIT

1- Read the usage and safety instructions.

2- Attach the coupling bodies to the cylinders by wrapping
Teflon forimpermeability.

3- Connectone end of the hoses to the cylinders with the help
ofacoupling.

4- Connect the other end of the hoses to the valve distributor
with the help of a coupling.

5- Connect the distributor to the electrical unit with the help of
hoses and couplings.

In this way, the system setup is completed.

NOTE: It is important that the couplings are fully combined,
make sure that they are fully combined.

NOTE: If the cylinder is of high tonnage, there is a check valve
on the cylinder. In order to provide safety in case of sudden
pressure drop, the valve of the check valve must be closed
(Clockwise) before starting the lifting operation. When lifting is
complete, the valve of the check valve must be opened again
forreturn.

6- Plug the electrical unitinto the socket.
7- The emergency stop button on the electrical unit is opened

by turning it slightly.
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8- When the buttons written “I”, “0” and “lI” on the electrical unit
are taken to the “I” position, the control of the system is
provided by the remote. If it is set to position “II”, the controller
will be disabled and the unit will operate automatically.

9- In order for all cylinders to lift at the same time, the valves on
the distributor must be opened (counterclockwise).

NOTE: You can operate other cylinder or cylinders by closing
the valve of the cylinder that will not be used. You can also
throttle or open the valves to balance the load.

10- Then, the steering arm on the unit is moved to the “A”
position so that the unit can pump oil to the cylinders.

11- If it is used with the remote, oil is supplied by pressing the
button on the remote. If it is used in automatic (in position “II”),
itwillautomatically give oil when itis in position “A”.

12- In this way, the removal process is completed.

NOTE: Do not exceed 200 bar in test run when the cylinder is
notunderload. Otherwise, the load gets on the cover, destroys
the cover and the system cannot be used.

NOTE: When the lifting process is completed, the valves on
the distributor can be closed if itis desired to keep the cylinders
stationary under load. If the cylinder has a locknut, the nuts are
tightened at this stage. The valves and the nut are opened
again whenitis desired to provide a return.

NOTE: The stroke length (working length) should not be used
at its maximum when the cylinder is under load. (It is
appropriate to use the cylinder below 10% of its maximum
stroke length.) Because the load may rest on the cylinder's
cover, force it and cause the cylinder to bend and deteriorate.
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13- When the lifting process is completed, firstly, the steering
arm on the unit is taken to the “0” position and the pressure is
relieved in order to lower it back.

14- Make sure that the valves are open. (If the cylinder has a
locknut, the tightened nuts are unlocked at this stage.)

15- For the return of the cylinders, the lever is brought to the
“B” position and thus the oil in the cylinder returns to the unit.

16- To turn off the unit, the steering lever and the button are
moved to the “0” position.

17- When the system is idle, the unit is unplugged, the
coupling connection is opened for storage conditions and dust
caps are attached to the coupling ends.

18- When the rollers are not in use, they should be kept in a
closed warehouse away from external factors.
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C) OPERATION OF DOUBLE ACTING CYLINDER WITH
ELECTRICAL UNIT

1- Read the usage and safety instructions.

2- Attach the coupling bodies to the cylinder by wrapping
Teflon forimpermeability.

3- Connect the ends of the hose to the cylinder with the help
of coupling

4- Connect the other end of the hoses to the electrical unit
with the help of a coupling, paying attention to the flow and
returnlines.

In this way, the system setup is completed.

NOTE: It is important that the couplings are fully combined,
make sure that they are fully combined.

NOTE: If the cylinder is of high tonnage, there is a check valve
on the cylinder. In order to provide safety in case of sudden
pressure drop, the valve of the check valve must be closed
(Clockwise) before starting the lifting operation. When
lifting is complete, the valve of the check valve must be
opened again for return.

5- Plug the electrical unitinto the socket.

6- The emergency stop button on the electrical unit is opened
by turning it slightly.

7- When the buttons written “I”, “0” and “II” on the electrical unit
are in the “I” position, the control of the system is provided
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by the remote. Ifitis set to position “II”, the controller will be
disabled and the unit will operate automatically.

8- Then, the steering arm on the unit is moved to the “A”
position so that the unit can pump oil into the cylinder.

9- If it is used with the remote, oil is supplied by pressing the
button on the remote. If it is used in automatic (in position
“II”), it will automatically release oil whenitis in position “A”.

10- In this way, the removal process is completed.

NOTE: Do not exceed 200 bar in test run when the cylinder is
not under load. Otherwise, the load gets on the cover,
destroys the cover and the system cannot be used.

NOTE: The stroke length (working length) should not be used
at its maximum when the cylinder is under load. (It is
appropriate to use the cylinder below 10% of its maximum
stroke length.) Because the load may rest on the cylinder's
cover, force it and cause the cylinder to bend and
deteriorate.

11- When the lifting process is completed, firstly, the steering
arm on the unit is taken to the “0” position and the pressure
isrelieved in order to lower it back.

12- For the return of the cylinder, the lever is brought to the “B”
position. If it is operated with a remote, the button is
pressed, if it is used automatically, it works automatically,
so oilis supplied to the return line and the shaft returns.

13- To turn off the unit, the steering lever and the button are
moved to the “0” position.

14- When the system is idle, the unit is unplugged, the
40



coupling connection is opened for storage conditions and
dust caps are attached to the coupling ends.

15- When the rollers are not in use, they should be kept in a
closed warehouse away from external factors.
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D) OPERATION OF MORE THAN ONE DOUBLE ACTING
CYLINDERS WITH AN ELECTRICAL UNIT

1- Read the usage and safety instructions.

2- Attach the coupling bodies to the cylinders by wrapping
Teflon forimpermeability.

3- Connect one end of each hose to the cylinders with the
help of couplings.

4- Connect the other end of the hoses to the valve distributor
with the help of a coupling, paying attention to the flow and
returnlines.

5- Connect the distributor to the electrical unit with the help of
hoses and couplings.

In this way, the system setup is completed.

NOTE: It is important that the couplings are fully combined,
make sure that they are fully combined.

NOTE: If the cylinder is of high tonnage, there is a check valve
on the cylinder. In order to provide safety in case of sudden
pressure drop, the valve of the check valve must be closed
(Clockwise) before starting the lifting operation. When
lifting is complete, the valve of the check valve must be
opened again for return.

6- Plug the electrical unitinto the socket.

7- The emergency stop button on the electrical unit is opened
by turning it slightly.
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8- When the buttons written “I”, “0” and “lI” on the electrical unit
are taken to the “I” position, the control of the system is
provided by the remote. If it is set to position “Il”, the
controller will be disabled and the unit will operate
automatically.

9- Valves on the distributor are brought to the open position so
that all cylinders can lift at the same time.
(counterclockwise)

NOTE: You can operate other cylinder or cylinders by closing
the valve of the cylinder that will not be used.

10- Then, the steering arm on the unit is moved to the “A”
position so that the unit can pump oil to the cylinders.

11- If it is used with the remote, oil is supplied by pressing the
button on the remote. If it is used in automatic (in position
“II”), it will automatically give oil when it is in position “A”.

12- In this way, the removal process is completed.

NOTE: Do not exceed 200 bar in test run when the cylinder is
not under load. Otherwise, the load gets on the cover,
destroys the cover and the system cannot be used.

NOTE: When the lifting process is completed, the valves on
the distributor can be closed if it is desired to keep the
cylinders stable under load. When it is desired to provide a
return, the valves are opened again.

NOTE: The stroke length (working length) should not be used
at its maximum when the cylinder is under load. (It is
appropriate to use the cylinder below 10% of its maximum
stroke length.) Because the load may rest on the cylinder's
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cover, force it and cause the cylinder to bend and
deteriorate.

13- When the lifting process is completed, firstly, the steering
arm on the unitis taken to the “0” position and the pressure
is relieved in order to lower it back.

14- Make sure that the valves are open.

15- For the return of the cylinder, the lever is brought to the “B”
position. If it is operated with a remote, the button is
pressed, if it is used automatically, it works automatically,
sooilis supplied to the return line and the shaft returns.

16- To turn off the unit, the steering lever and the button are
moved to the “0” position.

17- When the system is idle, the unit is unplugged, the
coupling connection is opened for storage conditions and
dust caps are attached to the coupling ends.

18- When the rollers are not in use, they should be kept in a
closed warehouse away from external factors.
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CYLINDER MAINTENANCE

* Maintenance is required when wear or leakage is
observed. Periodically check all components and
observe if they need maintenance.

¢ Only qualified personnel should perform maintenance
and revision. Please contact angagsan for detailed
maintenance service.

¢ Perform all maintenance operations with the cylinder
fully closed and unloaded.

¢ Cleanthe cylinder after use and store it clean.

¢ Clean the couplings before connecting them. Close the
dust caps when notinuse.
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GENEL BILGILER

Hidrolik silindiriniz temel olarak asagidaki bilesenlerden
olusur:

1.Govde
2.Piston

3. Kapak

4. SertBaslk
5.Kegeler

Anca 700 bar hidrolik silindirler, yiksek basingta calisan ve
kullanicinin yiiksek tonajli yuk kaldirma ihtiyacglarini daha
kicuk boyutlarla ve pratik tasarimlarla kargilayan hidrolik
silindirlerdir. Birgok farkl sektoriin her tlrll ihtiyacina cevap
verecek sekilde farkli tipte imal edilmektedirler. Kompakt
yapilari sayesinde Ozellikle dar alanlarda rahatlikla
kullanilabilmektedirler. Tum anca 700 bar hidrolik silindirler
maksimum 700 barda ¢alisacak sekilde tasarlanmaktadir.

ISO 9001:2015 Kalite Yénetim Sistemi'nin gereklilikleri yerine
getirilerek; tasarimin, Uretimin ve test asamalarinin her
noktasinda uriinden beklenen kalite gereksinimleri 6n planda
tutulmaktadir.

Tam anca 700 bar hidrolik silindirler CE Uygunluk Belgesi'ne
sahiptir.

Litfen bu dokiimandaki gtvenlik ve kullanim talimatlarini
dikkatle okuyunuz.
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Mekanik Ozellikler

Tum tiplerde ylksek mukavemetli celik ve aliminyum
silindirlerde mukavemeti yuksek aliminyum kullaniimakta ve
rot Uizerine sert krom kaplanmaktadir.

Tum tiplerde siyirici toz kegesi kullanilarak, dis ortamdan
silindir igerisine yabanci madde girmesi engellenmektedir.

Yuksek kaliteli sizdirmazlik elemanlari kullanilarak, yiksek
basinglarda en iyi ve uzun édmdirld sizdirmazlik

saglanmaktadir.

Yiksek tonajli tiplerde tagima kolayhgi saglamak icin kaldirma
kulplari veya halkalari kullaniimaktadir.

Tum tiplerde dis kovan 6zel kaplama ile kaplanmakta veya
akrilik astar ve son kat boya ile boyanmaktadir.
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ONEMLI UYARILAR

A

Tam talimatlari, uyarilar ve guvenlik talimatlarini
dikkatle okuyunuz.

Tum bilesenleri tagimadan 6tiru olusabilecek
hasarlara kargi kontrol ediniz.

Batun drunlerimiz tim kullanma ve guvenlik testleri
asamasindan basariyla gegtikten sonra teslim
edilmektedir. Dolayisiyla Angagsan urdninu
kullanacak firmalar veya sahislar tim can guvenligi
tedbirlerini almakla sorumludur. Dogabilecek
herhangi bir is kazasindan Ang¢adsan sorumlu
degildir.

Guvenliginiz igin her zaman dogru Urina ve gerekli
ekipmani kullaniniz. Ayrica tim bakimlari
zamaninda yapiniz.

Sadece konusunda uzman kisiler sistemi
calistirmali, ayarlamali, temizlemeli, ve kurulumunu
yapmalidir.

Sistem uygulamasi ile ilgili herhangi bir destege
ihtiyaciniz olursa Ancagsan ile temasa gegciniz.

Sistemin givenli galisabilmesi icin, sistemi
calistirmaktan sorumlu kisilerin tum talimatlari,
glvenlik tedbirlerini ve uyarilari okuyup anlamis
olmasi gereklidir. Sistem ile ilgili bir suiphe
durumundaAncagsan ile temasa geginiz.
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Cift etkili silindirlerde, Ozellikle yitksek tonajli
tiplerde, asiri basing olusumunu énlemek igin geri
donis hattinda her zaman basing emniyet ventili
kullaniimalidir. Basing emniyet ventiline kesinlikle
hicbirmtidahalede bulunmayiniz.

Eger yag girisleri kapali, tikali veya herhangi bir
sebepten dolay! acik degil ise silindir icinde asir
basing olusacaktir ve bu durum ciddi kazalara
sebebiyet verebilir.

Silindirin pistonu acilirken, geri dénis hatt
kesinlikle tikali veya kapali olmamalidir.

Sistem basingli iken hicbir sekilde kaplinleri ya da
hortumlari sékmeye galismayiniz.

Etiket, katalog veya tablolarda verilen degerleri
kesinlikle ge¢cmeyiniz. Hicbir sekilde silindirin
kapasitesinden fazla olan yukleri kaldirmaya
calismayiniz. Etikette yazan disinda yag
kullanmayiniz.

Maksimum c¢alisma basinci 700 bardir ve silindir
kapasitesi bu basinca gére ayarhdir. Silindire 700
bardan fazla basin¢ uygulamayiniz ve basinci bir
manometre yardimiyla kontrol ediniz.

Her hidrolik sistem icin bir manometre kullaniimasi

tavsiye edilir. Bu guvenliginiz i¢in, uygulanan yukleri
ayri ayri gérmeyi saglayacaktir.
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Silindir pistonunu yik altinda ¢alisirken, her zaman
kaplinlerin tam bagli ve tikanmamis oldugundan ve
baglanti dislerinin hasarsiz oldugundan emin olun.
Eger bu tip bir durum olusursa, kaplinlerin digleri
siyrilabilir ve kaplinler bagl oldugu yerden yag
basincindan 6tirt firlayabilir veya basingh yag
fiskirabilir. Bu durum yUkin de bosalmasina neden
olacaktir.

Can guvenliginiz igin glvenlik ekipmanlari
kullaniniz.

Silindir etiketlerinde verilen yuk ve strok degerleri
maksimum degerlerdir. Litfen glvenli kullanim igin
bu degerlerin %90 ini dikkate aliniz.

Silindiri sert ve diiz zeminde kullaniniz.

Hidrolik silindirler sirekli yik destekleyici degildirler.
Yikun altinda galisirken mekanik olarak yuki
destekleyiniz.

YUku ortalayarak silindirin merkezine yerlestiriniz.
Silindirin yerlestirildigi alt ylzey ile kaldirllacak yuk
paralel olmalidir.

Asla kaldinlan yukin altina girmeyiniz.

Silindirle kaldirma islemi yapilirken korunakli ve
sistemden uzak yerlerde durunuz.

Silindiri sertlestirilmis baslik olmadan
kullanmayiniz. Bu pistonun hasarlanmasina ve
silindirin kisa zamanda ariza yapmasina sebep
olacaktir.

51



> B> B> P

Silindiri direk alevden ve 65 °C sicakliktan fazla olan
ortamlardan uzak tutunuz.

Hortumlari bikllmeye, kirilmaya, sikismaya ve
birbiri Gzerine basmaya karsi koruyunuz. Bu
durumlar hortumun deforme olmasina ve yag
kacaklarina sebep olacaktir.

Tum sistem bilesenlerini; dis ortam kaynakl
hasarlardan, asiri 1sidan, alevden, hareketli makina
parcalarindan, keskin kdselerden ve korozif
kimyasallardan koruyunuz.

Basin¢ altindayken hortumlara dokunmayiniz ve
sistemi hortumdan tutarak tagsimayiniz.

Kaplinler bagli degilken kesinlikle basing
uygulamayiniz. Tum hidrolik ekipmanin bagh
oldugundan ve sabitlendiginden emin olunuz.

Silindir yuk altinda degilken, test amacl
calistirmada 200 bari ge¢gmeyiniz. Aksi taktirde yuk
kapaga biner ve kapagi bozar.

Eger silindir ylksek tonajli ise silindirin tzerinde ¢ek
valf bulunur. Ani basing dismesinde guvenlik
saglamasi icin kaldirma islemine baglamadan 6nce
cek valfin vanasinin kapali konuma alinmasi gerekir
(saat yonu). Kaldirma islemi tamamlandiginda geri
doénus icin ¢ek valfin vanasinin tekrar agilmasi
gerekir.
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Hortumlari, aginmaya karsi periyodik olarak kontrol
ediniz. Asinan hortumlar delinme ve patlama riski
tasir.

Silindirler kullaniimadigi zamanlarda kapali bir
ortamda, dis etkenlerden uzak bir sekilde,
kaplinlerin toz kapaklari kapali bicimde muhafaza
ediniz.

Uriinlerimiz sadece kendi markamizin ekipmanlari
ile set halinde kullanildiginda garanti
kapsamindadir. Bunun sebebi ise basing degerleri
farkl oldugunda, farkli tip kaplin kullanildiginda
sisteme zarar vermesi ve farkl Grtinlerin icinde
bulunan yagin uygun olmamasi veya yagin igine
zamanla olugsmus mikropartiklllerin Grinlerimizin
icine nufuz ettiginde asinma ve bozulmaya
sebebiyet vermesidir.
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700 BAR CYLINDERS
700 BAR SILINDIRLER

DIVERTER VALVE
YONLENDIRME VALFI

HAND PUMPS
EL POMPALARI

MANOMETRE

RETURN LINE HOSES
GERI DONUS HATTI HORTUMLARI

o o
PRESSURE MEASURE UNION
BASING OLCUM REKORU

PRESSURE GAUGE ADAPTERS
MANOMETRE ADAPTORLERI

CONTROL VALVES

KONTROL VALFLERI
COUPLINGS

KAPLINLER

PRESSURE LINE HOSES
BASING HATTI HORTUMLARI
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EL POMPASI iLE KULLANIM

EL POMPASI
HAND PUMP

POMPA KOLU
PUMP ARM

VANA
VALVE

HAVA TAPASI
AIR PLUG
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A) TEK ETKILI SILINDIRIN EL POMPASI iLE
GALISTIRILMASI
1- Kullanim ve glivenlik talimatlarini okuyunuz.

2- Kaplin gbvdesini, sizdirmazlik saglamasi icin teflon
sararak silindire takiniz.

3- Silindir Gzerindeki kaplin gévdesi ile hortum ucundaki
kaplin ucunu birlestiriniz.

4- Hortumundigerucunu el pompasina baglayiniz.
Sistem kurulumu bu sekilde tamamlanmis olur.

NOT: Kaplinlerin tam birlesmesi énemlidir, tam birlestiginden
emin olunuz.

NOT: Eger silindir yiiksek tonajl ise silindirin Uzerinde ¢ek valf
bulunur. Ani basin¢ dismesinde glvenlik sadlamasi icin
kaldirma islemine baslamadan g¢ek valfin vanasinin kapal
konuma alinmasi gerekir (saat yoni). Kaldirma islemi
tamamlandiginda geri donus igin ¢ek valfin vanasinin tekrar
acilmasi gerekir.

5- Sistemi c¢alistirmak igin 6ncelikle el pompasi Uzerinde
bulunan hava tapasi, sistemin hava tahliyesi yapmasi igin
birkag tur gevsetilmelidir.

6- Pompa Uzerindeki vana saat yoninde cevrilerek tam
sikma islemi yapilmalidir. Daha sonra kolu asagi yukari
yénde hareket ettirerek yag pompalama islemine baslanir.

7- Yad pompalama islemi yaptik¢a silindir yag ile dolmaya
baslar ve yukari dogru kaldirma islemi yapar.
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8- Silindir yUk altindayken strok boyu (g¢alisma boyu)
maksimumda kullaniimamalidir. (Silindir maksimum strok
boyunun %10 altinda kullaniimasi uygundur.) GUnku yuk
silindirin kapagina dayanabilir, zorlama yapabilir ve
silindirin egilmesine bozulmasina sebep olabilir.

NOT: Silindir yUk altinda degilken, test amacli ¢alistirmada
200 bari gegmeyiniz.

Aksi taktirde yUk kapada biner, kapadi bozar ve sistem
kullanilamaz.

9- Kaldirma islemi tamamlandiginda ve sonlandirma iglemi
yapmak istediginizde el pompasi Uzerindeki vanay! hafifce
gevseterek (saat yonunin tersi) yadin geri el pompasi
tankina dolmasini ve silindirin yavasg¢a geri dénmesini
saglayabilirsiniz.

NOT: Uzerinde yuk yokken yavasca geri dénisi olur.
Uzerinde yUk varsa vana kolu kontrolli bir sekilde yavasca
gevsetilmelidir.

10-Sistem bosa ciktiginda saklama kosullari i¢in kaplin
baglantisi agilir ve kaplin uglarina toz kapaklar takilir.
Daha sonra tasima sirasinda yagin dékilmemesi igin
pompa Uzerindeki hava tapasi kapatilr.

11- Silindirler kullaniimadigi zamanlarda kapali bir depoda ve
dis etkenlerden uzak bir sekilde muhafaza edilmelidir.
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B) TEK ETKILi BIRDEN FAZLA SILINDIRIN EL POMPASI
ILE CALISTIRILMASI

1- Kullanim ve guvenlik talimatlarini okuyunuz.

2- Kaplin goévdelerini, sizdirmazlik saglamasi igin teflon
sarilarak silindirlere takiniz.

3- Silindirlerin Uzerindeki kaplin g&vdeleri ile hortumlarin
ucundaki kaplin uglarini birlestiriniz.

4- Hortumlarindiger ucunu vanali dagiticiya baglayiniz.

5- Yine hortum ve kaplinler yardimiyla dagiticiyi el
pompasina baglayiniz.

Sistem kurulumu bu sekilde tamamlanmis olur.

NOT: Kaplinlerin tam birlesmesi 6nemlidir, tam birlestiginden
eminolunuz.

NOT: Eger silindir yiksek tonajli ise silindirin izerinde gek valf
bulunur. Ani basin¢ dismesinde glvenlik sadlamasi igin
kaldirma islemine baslamadan ¢ek valflerin vanasinin kapal
konuma alinmasi gerekir (saat yoni). Kaldirma islemi
tamamlandiginda geri déniis igin ¢cek valflerin vanasinin tekrar
acilmasi gerekir.

6- Sistemi galistirmak icin 6ncelikle el pompasi Uzerinde
bulunan hava tapasi, sistemin hava tahliyesi yapmasi igin
birkag tur gevsetilmelidir.

7- Tum silindirlerin ayni anda kaldirma islemi yapmasi igin
dagitici Uzerindeki vanalarin acgik konuma getirilmesi
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gerekir.(saat yénunin tersi)

NOT: Kullaniimayacak olan silindirin vanasini kapatarak diger
silindir veya silindirleri calistirabilirsiniz.

8- Pompa Uzerindeki vana saat yoniinde gevrilerek tam sikma
islemi yapilmaldir. Daha sonra kolu asagi yukari yénde
hareket ettirerek yag pompalama islemine baslanir.

9- Yag pompalama iglemi yaptik¢a silindirler yag ile dolmaya
baslar ve yukari dogru kaldirma islemi yapar.

NOT: Kaldirma islemi tamamlandiginda silindirler yik altinda
sabit tutulmak istenirse dagitici Gzerindeki vanalar
kapatilabilir. Geri d6nis saglamak istendiginde vanalar tekrar
acllr.

10- Silindir yUk altindayken strok boyu (gcalisma boyu)
maksimumda kullaniimamalidir. (Silindir maksimum strok
boyunun %10 altinda kullaniimasi uygundur.) CuUnku yik
silindirin kapagina dayanabilir, zorlama yapabilir ve silindirin
egilmesine bozulmasina sebep olabilir.

NOT: Silindir yuk altinda degilken, test amagl ¢alistirmada
200 bar1 gegmeyiniz.

Aksi takdirde yik kapaga biner, kapagdi bozar ve sistem
kullanilamaz.

11- Kaldirma igslemi tamamlandiginda ve sonlandirma iglemi
yapmak istediginizde el pompasi Ulzerindeki vanayi hafifce
gevseterek (saat yoninln tersi) yadin geri el pompasi tankina
dolmasini ve silindirlerin yavasca geri donmesini
saglayabilirsiniz.

NOT: Uzerinde yiik yokken yavasga geri dénust olur.
Uzerinde yik varsa pompanin vana kolu kontrolli bir sekilde
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yavasca gevsetilmelidir.

12- Sistem bosa ciktiginda saklama kosullari igin kaplin
baglantisi agilir ve kaplin uglarina toz kapaklari takilir. Daha
sonra tasima sirasinda yagin dékilmemesi i¢cin pompa
Uzerindeki hava tapasi kapatilir.

13- Silindirler kullaniimadigi zamanlarda kapali bir depoda,
dis etkenlerden uzak bir sekilde muhafaza edilmelidir.
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C) GIFT ETKILI SILINDIRIN EL POMPASI iLE
CALISTIRILMASI

1- Kullanim ve guvenlik talimatlarini okuyunuz.

2- Kaplin goévdelerini, sizdirmazlik saglamasi igin teflon
sararak silindire takiniz.

3- Silindir Gzerindeki kaplin gévdeleri ile hortum ucundaki
kaplin uglarini birlestiriniz.

4- Hortumlarin diger ucunu el pompasindaki y&nlendirme
valfine baglayiniz.

Sistem kurulumu bu sekilde tamamlanmis olur.

NOT: Kaplinlerin tam birlesmesi 6nemlidir, tam birlestiginden
eminolunuz.

NOT: Cift etkili silindirin geri dénls yag girisinde (Ust kaplin
girisinde) bulunan basing emniyet valfi, ddnis i¢in gereginden
fazla basing verildiginde glvenlik amagl yag tahliyesi yapar.
Bu sebeple kesinlikle basing emniyet valfine muidahalede
bulunmayiniz.

NOT: Eger silindir yiksek tonajli ise silindirin zerinde gek valf
bulunur. Ani basin¢ dismesinde glvenlik sadlamasi icin
kaldirma islemine baslamadan g¢ek valfin vanasinin kapal
konuma alinmasi gerekir (saat yoni). Kaldirma islemi
tamamlandiginda geri donus igin ¢ek valfin vanasinin tekrar
acilmasi gerekir.

5- Sistemi calistirmak icin 6ncelikle el pompasi Uzerinde
bulunan hava tapasi, sistemin hava tahliyesi yapmasi igin
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birkag tur gevsetilmelidir.

6- Silindir gift etkili oldugu igin el pompasina yonlendirme valfi
takilr, valfin Gzerindeki kol silindir kaldirma islemi yapacakken
“A” konumuna alinir.

7- Pompa Uzerindeki vana saat yoniinde gevrilerek tam sikma
islemi yapilmalidir. Daha sonra kolu asagi yukari yénde
hareket ettirerek yag pompalama islemine baglanir.

8- Yag pompalama islemi yaptik¢a silindir yag ile dolmaya
baslar ve yukari dogru kaldirma islemi yapar.

9- Silindir yik altindayken strok boyu (galisma boyu)
maksimumda kullaniilmamalidir. (Silindir maksimum strok
boyunun %10 altinda kullaniimasi uygundur.) CuUnku yik
silindirin kapagina dayanabilir, zorlama yapabilir ve silindirin
egilmesine bozulmasina sebep olabilir.

NOT: Silindir yik altinda degilken, test amagli ¢alistirmada
200 bari gegmeyiniz.

Aksi takdirde yuk kapaga biner, kapadi bozar ve sistem
kullanilamaz.

10- Kaldirma islemi tamamlandiginda ve sonlandirma islemi
yapmak istediginizde oncelikle el pompasi yénlendirme
valfinin kolu “0” konumuna alinir bdylelikle basing bosaltilir.
Ardindan kol “B” konumuna alinarak yeniden pompa kolu
asag! yukari ydnde hareket ettirilerek geri dénis hattina yag
verilerek silindiri indirme islemi yapilir. Mil tamamen indikten
sonra yonlendirme valfinin kolu yeniden “0” konumuna
alinarak basing bosaltilir. Béylelikle islem tamamlanmis olur.

11- Sistem bosa ciktiginda saklama kosullari igin kaplin
baglantisi agilir ve kaplin uglarina toz kapaklari takilir. Daha
sonra tasima sirasinda yagin dékilmemesi icin pompa

66



Uzerindeki hava tapasi kapatilir.

12- Silindirler kullaniimadidi zamanlarda kapali bir depoda,
dis etkenlerden uzak bir sekilde muhafaza edilmelidir.
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D- GIFT ETKILi BIRDEN FAZLA SILINDIRIN EL POMPASI
iLE CALISTIRILMASI

1- Kullanim ve giivenlik talimatlarini okuyunuz.

2- Kaplin gévdelerini, sizdirmazlik sadlamasi igin teflon
sararak silindirlere takiniz.

3- Silindirlerin Gzerindeki kaplin gdvdeleri ile hortumlarin
ucundaki kaplin uglarini birlestiriniz.

4-Hortumlarin diger ucunu vanali dagiticiya baglayiniz.

5-Yine hortum ve kaplinler yardimiyla dagiticiyi el pompasina
baglayiniz

Sistem kurulumu bu sekilde tamamlanmis olur.

NOT: Kaplinlerin tam birlesmesi 6nemlidir, tam birlestiginden
eminolunuz.

NOT: Cift etkili silindirin geri dénuis yag girisinde (lst kaplin
girisinde) bulunan basing emniyet valfi, dénis igin
gereginden fazla basing verildiginde giivenlik amagli yag
tahliyesi yapar. Bu sebeple kesinlikle basing emniyet
valfine miidahalede bulunmayiniz.

NOT: Eger silindir yliksek tonajli ise silindirin Gzerinde gek valf
bulunur. Ani basing diismesinde guvenlik saglamasi igin
kaldirma islemine baslamadan ¢ek valfin vanasinin kapal
konuma alinmasi gerekir (saat yoni). Kaldirma islemi
tamamlandiginda geri dénils igin ¢ek valfin vanasinin
tekrar agiimasi gerekir.
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6- Sistemi calistirmak igin 6ncelikle el pompasi Uzerinde
bulunan hava tapasi, sistemin hava tahliyesi yapmasi igin
birkag tur gevsetilmelidir.

7- Tum silindirlerin ayni anda kaldirma islemi yapmasi igin
dagitici Uzerindeki vanalarin agik konuma getiriimesi
gerekir.(saat yonunin tersi)

NOT: Kullanilmayacak olan silindirin vanasini kapatarak diger
silindir veya silindirleri galistirabilirsiniz.

8- Silindir ¢ift etkili oldugu icin el pompasina yénlendirme valfi
takilir, valfin Gzerindeki kol, silindir kaldirma iglemi
yapacakken “A” konumuna alinir.

9- Pompa Uzerindeki vana saat ydniinde gevrilerek tam sikma
islemi yapilmalidir. Daha sonra kolu asagi yukari yénde
hareket ettirerek yag pompalama islemine baglanir.

10- Yag pompalama islemi yaptikca silindirler yag ile dolmaya
baslar ve yukari dogru kaldirma islemi yapar.

NOT: Kaldirma islemi tamamlandiginda silindirler yiik altinda
sabit tutulmak istenirse dagitici Uzerindeki vanalar
kapatilabilir. Geri dénis saglamak istendiginde vanalar
tekraracihr.

11- Silindir yUk altindayken strok boyu (¢alisma boyu)
maksimumda kullaniimamalidir. (Silindir maksimum strok
boyunun %10 altinda kullaniimasi uygundur.) Cunkd yuk
silindirin kapagina dayanabilir, zorlama yapabilir ve
silindirin egilmesine bozulmasina sebep olabilir.

NOT: Silindir yik altinda degilken, test amagli ¢alistirmada
200 bari gegmeyiniz.
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Aksi takdirde yik kapaga biner, kapagdi bozar ve sistem
kullanilamaz.

12- Kaldirma iglemi tamamlandidinda ve sonlandirma iglemi
yapmak istediginizde dncelikle el pompasi ydnlendirme
valfinin kolu “0” konumuna alinir béylelikle basing
bosaltilir. Ardindan kol “B” konumuna alinarak yeniden
pompa kolu asagi yukari yénde hareket ettirilerek geri
doénus hattina yag verilerek silindiri indirme iglemi yapilir.
Mil tamamen indikten sonra y&nlendirme valfinin kolu
yeniden “0” konumuna alinarak basing bosaltilir. Bdylelikle
islem tamamlanmis olur.

13- Sistem bosa c¢iktiginda saklama kosullari igin kaplin
baglantisi acgilir ve kaplin uglarina toz kapaklar takilir.
Daha sonra tasima sirasinda yagin doékilmemesi igin
pompa lizerindeki hava tapasi kapatilir.

14- Silindirler kullaniimadigi zamanlarda kapali bir depoda,
dis etkenlerden uzak bir sekilde muhafaza edilmelidir.
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ELEKTRIKLI UNITE iLE KULLANIM

ELEKTRIKLi UNITE
ELECTRICAL UNIT

ACIL STOP
DUGMESI
EMERGENCY
ACMA KAPAMA STOP BUTTON
DUGMESI

ON / OFF BUTTON

YONLERDIRME
VALFi

DIVERTER
VALVE
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A) TEK ETKILI SILINDIRIN ELEKTRIKLI UNITE iLE
GALISTIRILMASI

1- Kullanim ve guvenlik talimatlarini okuyunuz.

2- Kaplin gévdesini, sizdirmazlik saglamasi igin teflon
sararak silindire takiniz.

3- Hortumun birucunu kaplin yardimiyla silindire baglayiniz.

4- Hortumun dider ucunu elektrikli Gniteye kaplin yardimi ile
baglayiniz.

Sistem kurulumu bu sekilde tamamlanmis olur.

NOT: Kaplinlerin tam birlesmesi 6nemlidir, tam birlestiginden
eminolunuz.

NOT: Eger silindir yiiksek tonajh ise silindirin Uzerinde ¢ek valf
bulunur. Ani basin¢ dismesinde glvenlik sadlamasi icin
kaldirma islemine baslamadan c¢ek valfin vanasinin kapal
konuma alinmasi gerekir (Saat Yont). Kaldirma islemi
tamamlandiginda geri donus igin ¢ek valfin vanasinin tekrar
acilmasi gerekir.

5- Elektrikli Gnitenin fisi prize takilir.

6- Elektrikli Gnite Gzerinde bulunan acil stop digmesi hafif
cevrilerek agilir.

7- Elektrikli tGnite Uzerinde bulunan I, 0 ve Il yazil
digmelerden | konumuna alindiginda sistemin kontroli
kumanda ile saglanir. Il numarali konuma alinirsa
kumanda devre digi kalir ve Uinite otomatik olarak calisir.
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8- Daha sonra Unitenin silindire yag pompalamasi igin tnite
Uzerindeki yonlendirme kolu Akonumuna alinir.

9- Kumandaile kullanihyor ise kumanda Uzerindeki dugmeye
basilarak yag verilir. Eger otomatikte (Il nolu konumda)
kullaniliyorsa A konumuna alir almaz kendiliginden yag
verecektir.

10-Bu sekilde kaldirma islemi tamamlanmis olur. (Eger silindir
kilit somunlu ise somun bu asamada sikilir.)

NOT: Silindir yUk altinda degilken, test amach calistirmada
200 bari gegmeyiniz. Aksi taktirde yik kapaga biner, kapagdi
bozar ve sistem kullanilamaz.

NOT: Silindir yuk altindayken strok boyu (calisma boyu)
maksimumda kullaniimamalidir. (Silindir maksimum strok
boyunun %10 altinda kullaniimasi uygundur.) Cunki yik
silindirin kapagdina dayanabilir, zorlama yapabilir ve silindirin
egilmesine bozulmasina sebep olabilir.

11- Kaldirma islemi tamamlandiginda geri indirmek igin
6ncelikle Unite Uzerindeki yénlendirme kolu 0 konumuna
alinarak basing bosaltilr.

12-Silindirin geri dénusl igin kol B konumuna getirilir ve
bdylelikle silindiriginde bulunan yag tniteye geri doner.

13-Uniteyi kapatmak igin yénlendirme kolu ve digme 0
konumuna alinir.

14-Sistem bosa ciktiginda unitenin fisi cekilir, saklama
kosullari igin kaplin baglantisi agilir ve kaplin uglarina toz
kapaklari takilir.

15-Silindirler kullaniimadidi zamanlarda kapal bir depoda,
dis etkenlerden uzak bir sekilde muhafaza edilmelidir.
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B) TEK ETKILi BIRDEN FAZLA SILINDIRIN
ELEKTRIKLI UNITE ILE GALISTIRILMASI

1- Kullanim ve giivenlik talimatlarini okuyunuz.

2- Kaplin goévdelerini, sizdirmazlik saglamasi igin teflon
sararak silindirlere takiniz.

3- Hortumlarin bir ucunu kaplin yardimiyla silindirlere
baglayiniz.

4- Hortumlarin diger ucunu vanali dagiticiya kaplin
yardimiile baglayiniz.

5- Dagitictyr hortum ve kaplinler yardimiyla elektrikli
Uniteye baglayiniz.

Sistem kurulumu bu sekilde tamamlanmis olur.

NOT: Kaplinlerin tam birlesmesi 6nemlidir, tam
birlestiginden emin olunuz.

NOT: Eger silindir yuksek tonajli ise silindirin Gzerinde ¢ek
valf bulunur. Ani basing digsmesinde givenlik saglamasi
icin kaldirma islemine bagslamadan ¢ek valfin vanasinin
kapali konuma alinmasi gerekir (Saat Yoénu). Kaldirma
islemi tamamlandidinda geri donus igin ¢ek valfin
vanasinin tekrar agiimasi gerekir.

6- Elektrikli Gnitenin fisi prize takilr.

7- Elektrikli Gnite Gzerinde bulunan acil stop digmesi hafif
cevirerek agilir

8- Elektrikli Gnite Uzerinde bulunan “I”, “0” ve “II” yazili
digmelerden “I” konumuna alindiginda sistemin kontrolu
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kumanda ile saglanir. “Il” numarali konuma alinirsa kumanda
devre disi kalir ve Unite otomatik olarak ¢alisir.

9- Tum silindirlerin ayni anda kaldirma islemi yapmasi igin
dagitict Uzerindeki vanalarin acik konuma getirilmesi
gerekir.(saat yonunin tersi)

NOT: Kullanilmayacak olan silindirin vanasini kapatarak diger
silindir veya silindirleri ¢alistirabilirsiniz. Ayrica yuk dengesi
saglamak igin vanalari kisip agabilirsiniz.

10- Daha sonra unitenin silindirlere yag pompalamasi igin
Unite Uzerindeki yonlendirme kolu “A” konumuna alinir.

11- Kumanda ile kullaniliyor ise kumanda tizerindeki digmeye
basilarak yag verilir. Eger otomatikte (“II” nolu konumda)
kullaniliyorsa “A” konumuna alir almaz kendiliginden yag
verecektir.

12- Bu sekilde kaldirma islemi tamamlanmis olur.

NOT: Silindir yik altinda degilken, test amagli ¢alistirmada
200 bari ge¢gmeyiniz.

Aksi takdirde yik kapaga biner, kapagi bozar ve sistem
kullanilamaz.

NOT: Kaldirma islemi tamamlandiginda silindirler yik altinda
sabit tutulmak istenirse dagitici Gzerindeki vanalar
kapatilabilir. Eger silindir kilit somunlu ise somunlar bu
asamada sikilir. Geri donus saglamak istendiginde vanalar
ardindan somun tekrar agllir.
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NOT: Silindir yik altindayken strok boyu (g¢alisma boyu)
maksimumda kullanilmamahdir. (Silindir maksimum strok
boyunun %10 altinda kullaniimasi uygundur.) Cunki yik
silindirin kapagina dayanabilir, zorlama yapabilir ve silindirin
egilmesine bozulmasina sebep olabilir.

13- Kaldirma iglemi tamamlandiginda geri indirmek igin
oncelikle Unite Uzerindeki yénlendirme kolu “0” konumuna
alinarak basing bosaltilir.

14- Vanalarin agik oldugundan emin olunur. (Eger silindir kilit
somunlu ise sikilan somunlar bu asamada agilir.)

15- Silindirlerin geri dénlsu igin kol “B” konumuna getirilir ve
bdylelikle silindiricinde bulunan yag Uniteye geri doner.

16- Uniteyi kapatmak icin yénlendirme kolu ve digme “0”
konumuna alinir.

17- Sistem bosa c¢iktiginda Unitenin fisi gekilir, saklama
kosullari igin kaplin baglantisi acilir ve kaplin uglarina toz
kapaklari takilr.

18- Silindirler kullaniimadigi zamanlarda kapali bir depoda,
dis etkenlerden uzak bir sekilde muhafaza edilmelidir.
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C) GIFT ETKILI SILINDIRIN ELEKTRIKLI UNITE ILE
CALISTIRILMASI
1- Kullanim ve guvenlik talimatlarini okuyunuz.

2- Kaplin goévdelerini, sizdirmazlik saglamasi igin teflon
sararak silindire takiniz.

3- Hortumun uglarini kaplin yardimiyla silindire baglayiniz.

4- Hortumlarin diger ucunu gidis ve geri dénis hattina dikkat
ederek elektrikli Gniteye kaplin yardimiile baglayiniz.

Sistem kurulumu bu sekilde tamamlanmis olur.

NOT: Kaplinlerin tam birlesmesi 6nemlidir, tam birlestiginden
eminolunuz.

NOT: Eger silindir ylksek tonajli ise silindirin zerinde gek valf
bulunur. Ani basing diismesinde guvenlik saglamasi igin
kaldirma islemine baslamadan ¢ek valfin vanasinin kapali
konuma alinmasi gerekir (Saat Yoénu). Kaldirma iglemi
tamamlandiginda geri dénds icin ¢ek valfin vanasinin
tekrar agiimasi gerekir.

5- Elektrikli tnitenin fisi prize takihr.
6- Elektrikli Gnite Uzerinde bulunan acil stop digmesi hafif

cevrilerek acilhr.

81



7- Elektrikli Unite Uzerinde bulunan “I”, “0” ve “lI” yazili
dugmelerden “I” konumuna alindiginda sistemin kontrolu
kumanda ile saglanir. “II” numarali konuma alinirsa
kumanda devre digi kalir ve Unite otomatik olarak ¢alisir.

8- Daha sonra Unitenin silindire yag pompalamasi icgin Unite
Uizerindeki yénlendirme kolu “A” konumuna alinir.

9- Kumanda ile kullaniliyor ise kumanda Gizerindeki digmeye
basilarak yag verilir. Eger otomatikte (“II” nolu konumda)
kullaniliyorsa “A” konumuna alir almaz kendiliginden yag
verecekir.

10- Bu sekilde kaldirma islemi tamamlanmis olur.

NOT: Silindir yuk altinda degilken, test amagl ¢alistirmada
200 bar1 gegmeyiniz.

Aksi takdirde yuk kapagda biner, kapadi bozar ve sistem
kullanilamaz.

NOT: Silindir yik altindayken strok boyu (galisma boyu)
maksimumda kullanilmamalidir. (Silindir maksimum strok
boyunun %10 altinda kullaniimasi uygundur.) Cunkd yuk
silindirin kapagina dayanabilir, zorlama yapabilir ve
silindirin egilmesine bozulmasina sebep olabilir.

11- Kaldirma islemi tamamlandiginda geri indirmek igin
oncelikle Unite Gzerindeki yonlendirme kolu “0” konumuna
alinarak basing bosaltilir.

12- Silindirin geri donisu icin kol “B” konumuna getirilir.
Kumanda ile galistiriiyorsa dugmeye basilir, eger
otomatikte kullaniliyorsa kendiliginden c¢alisir, bdylelikle
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geridonls hattina yag verilerek mil geri déner.

13- Uniteyi kapatmak igin yénlendirme kolu ve digme “0”
konumuna alinir.

14- Sistem bosa ciktiginda Unitenin fisi cekilir, saklama
kosullari igin kaplin baglantisi acilir ve kaplin uglarina toz
kapaklari takilir.

15- Silindirler kullaniimadigi zamanlarda kapali bir depoda,
dis etkenlerden uzak bir sekilde muhafaza edilmelidir.
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D)CIiFT ETKILi BIRDEN FAZLA SiLINDIRIN ELEKTRIKLI
UNITE ILE GALISTIRILMASI

1- Kullanim ve guvenlik talimatlarini okuyunuz.

2- Kaplin goévdelerini, sizdirmazlik saglamasi igin teflon
sararak silindirlere takiniz.

3- Hortumlarin birer ucunu kaplin yardimiyla silindirlere
baglaymniz.

4- Hortumlarin diger ucunu gidis ve geri dénus hattina dikkat
ederek vanali dagiticiya kaplin yardimi ile baglayiniz.

5- Dagiticiyr hortum ve kaplinler yardimiyla elektrikli Gniteye
baglayiniz.

Sistem kurulumu bu sekilde tamamlanmis olur.

NOT: Kaplinlerin tam birlesmesi 6nemlidir, tam birlestiginden
eminolunuz.

NOT: Eger silindir yksek tonajli ise silindirin Gzerinde gek valf
bulunur. Ani basing dismesinde glvenlik sadlamasi igin
kaldirma islemine baglamadan g¢ek valfin vanasinin kapal
konuma alinmasi gerekir (Saat Yonu). Kaldirma iglemi
tamamlandiginda geri dénus igin ¢ek valfin vanasinin tekrar
acilmasi gerekir.

6- Elektrikli Gnitenin fisi prize takilir.

7- Elektrikli Gnite Gzerinde bulunan acil stop digmesi hafif
cevirerek agilir.

8- Elektrikli tUnite Uzerinde bulunan “I”, “0” ve “lI” yazili
dugmelerden | konumuna alindiginda sistemin kontroli
kumanda ile saglanir. “II” numarali konuma alinirsa kumanda
devre digi kalir ve Unite otomatik olarak ¢alisir.
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9- Tum silindirlerin ayni anda kaldirma islemi yapmasi igin
dagitict Uzerindeki vanalar acgik konuma getirilir. (saat
yénundn tersi)

NOT: Kullaniimayacak olan silindirin vanasini kapatarak diger
silindir veya silindirleri calistirabilirsiniz.

10- Daha sonra unitenin silindirlere yag pompalamasi igin
Unite Uzerindeki yonlendirme kolu Akonumuna alinir.

11- Kumandaiile kullaniliyor ise kumanda lizerindeki dugmeye
basilarak yag verilir. Eger otomatikte (“II” nolu konumda)
kullanihyorsa “A” konumuna alir almaz kendiliginden yag
verecekiir.

12- Bu sekilde kaldirma islemi tamamlanmis olur.

NOT: Silindir yik altinda degilken, test amagli ¢alistirmada
200 bar1 gegmeyiniz.

Aksi takdirde yik kapaga biner, kapagdi bozar ve sistem
kullanilamaz.

NOT: Kaldirma islemi tamamlandiginda silindirler yiik altinda
sabit tutulmak istenirse dagitici Uzerindeki vanalar
kapatilabilir. Geri d6nis saglamak istendiginde vanalar tekrar
acilr.

NOT: Silindir yUk altindayken strok boyu (g¢alisma boyu)
maksimumda kullaniimamalidir. (Silindir maksimum strok
boyunun %10 altinda kullaniimasi uygundur.) CuUnku yik
silindirin kapagina dayanabilir, zorlama yapabilir ve silindirin
egilmesine bozulmasina sebep olabilir.
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13- Kaldirma iglemi tamamlandiginda geri indirmek igin
oncelikle Unite Uzerindeki yénlendirme kolu “0” konumuna
alinarak basing bosaltilir.

14-Vanalarin agik oldugundan emin olunur.

15- Silindirin geri dénisu icin kol “B” konumuna getirilir.
Kumanda ile galistirihyorsa digmeye basilir, e§er otomatikte
kullanihyorsa kendiliginden calisir, bdylelikle geri dénus
hattina yag verilerek mil geri doner.

16- Uniteyi kapatmak igin yénlendirme kolu ve digme “0”
konumuna alinir.

17- Sistem bosa ciktiginda Unitenin fisi cekilir, saklama
kosullar icin kaplin baglantisi ac¢ilir ve kaplin uglarina toz
kapaklari takilir.

18- Silindirler kullaniimadigi zamanlarda kapali bir depoda,

dis etkenlerden uzak bir sekilde
muhafaza edilmelidir.
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SILINDIRIN BAKIMI

e Asinma veya kagak goéruldigunde bakim gereklidir.
Periyodik olarak tim bilesenleri kontrol ediniz ve bakima
ihtiyaci olup olmadigini gézlemleyiniz.

* Sadece kalifiye personel, bakim ve revizyon yapmalidir.
Detayli bakim hizmeti almak icin Angagsan ile iletisime
geciniz.

e Tum bakim iglemlerini silindir tam kapaliyken ve yuksiz
durumdayken yapiniz.

¢ Silindiri kullanimdan sonra temizleyiniz ve temiz
depolayiniz.

* Kaplinleri baglamadan énce temizleyiniz. Kullaniimadigi
durumlarda toz kapaklarini kapatiniz.
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/ANCA 700 Bar hydraulic cylinders
are available in different
configurations.

Used in different industrial
application: Testing, pulling,
stretching and lifting.

Used with different force capacities,
stroke lengths and size restrictions.

Single- or double-acting, normal or
hollow plunger, you can be sure that
we have the cylinder to suit your
high force application.

/ANCA 700 Bar Hydraulic cylinders
are made of high strength, alloy
steel or aluminium.

Heavy-duty sealing elements are
used in products.

Removable Hardened Saddle,
produced out of abrasion-resistant
steel, protects its plunger from
being damaged by abrasive surface
contact and extends cylinder life.
Corrosion-resistant acrylic
undercoat and topcoat paint are
applied to steel made cylinders.
Special-coated aluminium cylinders
gain resistance to corrosion and
extend the cylinder life.

700247 3

700 Bar Hydraulic Cylinders
700 Bar Hidrolik Silindirler

/ANCA 700 Bar hidrolik silindirleri cok cesitli
(irtin yelpazesine sahiptir

Endustriyel uygulamalarda: test, cektirme,
gerdirme ve kaldirma gereken yerlerde
kullambr.

Farkh kuvvetlerde ve strok ihtiyaclannda,
dar alan veya gektirme  gibi
uygulomalarda tercih edilir

Tek veya cift etkili, normal veya delikli
hidrolik silindirlerimiz icerisinde yuksek
kuwvet gereken her uygulama igin 6zel bir
ttir meveuttur

ANCA 700 Bar Hidrolik silindirler

ylksek dayanimb, alasimb gelik veya
alimingumdan retilir

Urtinlerimizde, agir hizmet sizdirmaziik
elemanlan kullaniimaktadit

Asinmaya dayanikh ytiksek
mukavemetli celikten dretilen
degistirilebilir sapkalar, pistonun
zarar gormesini dnler ve silindirin
Smrling uzatr:

Celikten Uretilen
silindirlerimize paslanmaya
dayanikh akrilik astar ve
son kat boya uygulanir
Alumingumdan Uretilen
silindirlerimize 6zel
kaplama yapilarak
korozyona kars! direng
kazandinbrr ve silindirin
cabsma 6mrl uzatibr.

@ Barrel / Kovan @ Bedding Seal / Yataklama Bandi

@ shaft / Mil @® Bedding Seal / Yataklama Bandi

@ Throat Cap / Bogaz Kapak @ Static Cap Seal / Statik Kapak Kegesi

@ Hardened Saddle /
Sertlestirilmis Sapka
® Dust Seal / Toz Kegesi

@ Bedding Seal / Yataklama Bandi
@ Plunger Seal / Piston Kegesi

® Throat Seal / Bogaz Kegesi @ Bedding Seal / Yataklama Bandi




700 BAR HYDRAULIC SYSTEMS
700 BAR HIDROLIK SISTEMLER
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Angagsan
700 Bar Hidrolik Sistemler
Sanayi ve Ticaret AS.

PRODUCTION / URETIM

1230. Street (Sk) No: 53

06370 Ostim / Ankara / TURKIYE
Tel : 0312 354 52 58 (Pbx)
Faks : 0312 354 6183

PRODUCTION-2 / URETIM-2
1230. Street (Sk) No:46
08370 Ostim / Ankara / TURKIYE

SALES OFFICE / SATIS & SHOWROOM

1200. Street (Sk) No:150

08370 Ostim / Ankara / TURKIYE

Tel : 0312 354 53 80 (Pbx) www.anca700barcom
Faks : 0312 354 53 86 info@anca700barcom




